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JJe  laude,    quae  tribuenda  sit  satiris  Juvenaiis,    vaHe  est  a  vh-Is  doctis  jodicatuia 
Alii  eoim   hujus  poetae    taati    fuerunt   admiratores,    ut  etiam  Horatio  eum  praeferre 
noD  dubitarint,    quum   contra  alii  inanem  potius  declamatorem  quam  poetam  eo  no- 
mine  dignum  fuisse  contenderint     Neque    tamen   nos  ii  sumus,  qui  de  hac  re  jndi- 
care  audeamus,   quare,  si  quis  m  hanc  rem  diligentius  inquirere  volet,   Heinrichium, 
Volkerum,    alios    adeat.     Sed    hoc  nemo;  facile  negaverit,  Juvenalem  in  satiris  suis, 
iicet  concedendum  sit.    eum  res  interdum  verbis  auxisse  et  indignationi  nimis  indul- 
sisse,  tamen  omnmo  praeclaram  aetatis  suae  imaginem  expressisse.     Itaque  si  velimus 
cognoscere,    qualis    vita   communis  apud    Romanos  temporibus  illis  fuerit,  illum  po- 
tissimum    ducem    sequi    oportet.     Quod    quum    in    universum   valeat,  tum  sane  ad 
tempora  Domitiani  cognoscenda  plurimum   Juvenalis  lectio    confert.     Hanc  enira  im- 
peratorem  videtur  quasi  delegisse  poeta,  in  quo  satiras  scribendi  facultatem  ostende- 
nt,   quemque  acerbissimis  suis  versibus    posteritali    irrideadum    traderet     Non  opus 
est    statuere,    poetam    hac    Domittani    insectatione  oir   exsrlrum    sibi    impositum,   de 
quo    non    satis    constat,    poenas    ab    eo   repetere  voluisse,  sed  facile  intelligi  potest 
foeditatem  Domitianinon  potuisse  non  poetae  vehementissimam  iDdrgDationem  movera  Hinc 
naeum  est  illud  satiris  eum  exagitandi  consihum,  quod,  vivo  eo  dilatum,  post  caedem 
ejus  perfectum  est,    et    ita   quidem,    ut  nullum  fore  principis  vitium  poetae  castiga- 
tionem  effugerit.     Videmus  eum  exagitaase  shnulattm  ab  imperatore  mortrai  curam»), 
»)  Vide  Sat.  II. 
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quam    ille    omnibus    sceleribus    ipse    contaminatus   gravissimis  edictis  prae  se  tulerit, 
videmus  eum  conquestum  esse  de  tristi  artium  liberalium  conditione  regnante  illo,  qui 
earum  cultores    nullo    in    honore    haberet,  gratiamque  sumfnam  indignis  histrionibus 
pr^staret').      Pr^cipue    tamen    in    satira    quarta    Juvenalis    Domitianum    insectatur. 
ubi  quum  omnino  ingenium  ejus  ad  omnem  et  saevitiam  et  neqvitiam  pronum  acer- 
bissime    notat,    tum    singulis  versibus  insolentiam  ejus  ac  superbiam  lepide  irridet »). 
Et  ostendit  quidem    hic    poeta,    quam    voluptatibus  fuerit  deditus  Domitianus.  quam 
adulalionis  studiosus,  quam  indignis  hominibus  faverit,  denique  -  quod  pessimum  — 
quam    saevus    in    bonos    exstiterit.     Et  sane  ex  hac  satira  plane  est  apertum,  quam 
indigna  fuerit  conditio  senatus.    quum    imperator   nisi  vilissimorum  hominum  consiha 
non  audiret.    eosque.    qui  virtute  aut  nobilitate  pollerent  omni  modo   vexaret.     Quo 
factum.    ut    prae   timore  nemo  ei  quidquam  bonum  aut  utile,    quod  modo  posset  ei 
displicere.  suadere  auderel,  plurimi  vero  ad  adulandi  foeditatem  delaberentur. 


Quod  si  homines,  quos  in  hac  satira  poeta  induxit,  quales  fuerint,  inspiciemus, 
primo  occurint  nobis  delatores  pessimum  hominum  genus,  quod  apud  Domitianum, 
ut  erat  ille  natura  ad  suspicionem  pronus,  plurimum  valebat.  In  eo  numero  sunt 
Palfurius  Sura»),    Armillatus,    Pompejus  et  ante  omnes  Catullus  0-     Deinde  reperie- 

1)  Vide  Sat.  VTI.  .    ..     ,      • 

2)  Cfr    vocabula  iUa,  quibus  per    irrisionem  Domitiannm,    principem  illum  potentia  tumi- 
dissimum  designat:  v.  29  endoperatorem,  46  potifici    summo,  65   ^triden,    145    dux    magnus. 
Cfr.  etiam  v.  71.96,  Domitianum  enim  deum  dominumque  appellari  se  volebat.     Tum  v.  73- 
75  et  ad  h.  1.  Plin.  Pan.  85  §   12,  Suet.  Dom.   11. 

3)  «Palfurins  Sura,  consularis  viri  filius  in  agone  oum  virgine  Lacedseraonia  sub  ISerone 
luctatus  est  Post  inde  a  Vespasiano  senatu  motus  transivit  ad  Stoicam  sectam,  in  qua  quum 
pnevaleret  et  eloquentia  et  artis  poetic»  gloria,  abusus  familiaritate  Domitiani  acerbissime  par- 
tes  delationis  exercuit;  quo  interfecto  senatu  accusante  damnatus  est,  quum  fuissent  mter  dela- 
torea  potentes  apud  Domitianum  bi,  Armillatus,  etc.  Scbol.  r        •        pr 

♦)  Intra  Albanara   arcem  sententia  Messalini  strepebat.     Tac.  Agric.  45,     Cfr.  etiam  i^nn. 

Ep.  IV,  22  S  49.  . 


< 


mus  eos,  qui  iuxuria  et  adulatione  in  familiaritatem  Caesaris  se  insinuaverunt,  Crispi- 
num ')  dico,  Rubrium  »),  Montanum ')  denique  Vejentonem  *) ,  adulatorum  omnium 
foedissimum.  Adsunt  etiam  viri  natura  satis  honesti,  qui  obsequio  a  saevitia  impera- 
toris  tuti  esse  studebant,  cujus  generis  sunt  Pegasus »),  Vibius  Crispus «),  Gorn. 
Fuscus  ')  duoque  Glabriones  «). 

')  Crigpinus  inter  familiares  Domitiani  amicos  fuit,  verna  Aegyptiuspraefectus  prsetorio  factus.  — 

2)  De  Rubrio  vide  infra.  -  ^ 

3)  De  Montano  nihil  certe  constat  praeter~ea,  quae  Juveiiahs  commentLora^. 

♦)  Fabricius  Vejento  crimine  conflictatus  est,  quod  ffiulta  et  probrosa  in  patres  et  sacer- 
dotes  composuisset  iis  libris,  quibus  nomen  codieillorum  dederat.  Adjiciebat  Talius  Geminus 
accusator,  vendita  ab  eo  munera  principis  et  adipisoendorum  honorum  juti  Nero  convictum 
Vejentonem  Italia  depulit  et  libros  exuri  jussit.     Tac.  Ann.  XIV,  50.  "'i 

*)  Juris  studio  gloriam  memoriae  meruit,  ut  liber  Tulgo  non  homo  diceretir.  Hic  functus 
omni  honore,  quum  provinciis  plurimis  preefuisset,  urbis  cnram  adfflinistrayit:  hinc  est  Pega- 
sianum  SCtum.  Schol. 

*)  Tacitus  tamen  in  Hist  II,  10  dicit:  Vibius  Crispus  pecimia,  potentia,  ingenio  inter 
claros  magis,  quam  inter  bonos.     Cfr.  Suet  Dom.  3,  Quint  Inst.  Or.  X,  1,  119. 

^)  Comelius  Fuscus,  praefectus  praetorio  ciim  exercitu  a  Dacis  iaterfectus  est.  Cfr.  Suet. 
Dom.  10.  '  bof!n   iuu/. 

*)  De  Glabrione  juvene  cfr.  Suet,  Dom.  10.  "") 
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Ecce  Uerum  Grispinus.  et  est  mihi  saepe  vocandus 
Ad  partes,  monstrum  nulla  virtute  redemptum 
A  vitiis,  aeger  solaque  libidine  fortis.    • 
Delicias  viduae  tantum  aspernatur  adulter. 
5     Quid  refert  igitur,  quantis  iumenta  fatiget 

Porticibus,  quanta  nemorum  vectetur  in  umbra, 
lugera  quot  vicina  foro,  quas  emerit  aedes? 
Nemo  malus  felix,  minime  corruptor  et  idem 
Incestus,  cum  quo  nuper  vittata  iacebat 
10   Sanguine  adhuc  vivo  terram  subitura  sacerdos. 
Sed  nunc  de  factis  levioribus:  et  tamen  alter 
Si  fecisset  idem,  caderet  sub  iudice  morum. 
Nam  quod  turpe  bonis,  Titio  Seioque,  decebat 
Crispinum.     Quid  agas,  quum  dira  et  foedior  omni 
15   Crimine  persona  est?    Mullum  sex  millibus  emit, 
Aequantem  sane  paribus  sestertia  libris, 
Ut  perhibent,  qui  de  magnis  maiora  loquuntur. 
Consilium  laudo  artificis,  si  munere  tanto 
Praecipuam  in  tabulis  ceram  senis  abstulit  orbi. 
20   Est  ratio  ulterior,  magnae  si  misit  amicae 
Quae  vehitur  clauso  latis  specularibus  antro. 
Nil  tale  exspectes:  emit  sibi.     Multa  videmus, 
Quae  miser  et  frugi  non  fecit  Apicius.     Hoc  tu, 
Succinctus  patria  quondam,  Crispine,  papyro! 
15   Hoc  pretium  squamae!    Potuit  fortasse  minoris 
Piscator,  quam  piscis,  emi.     Provincia  tanti 
Vendit  agros:  sed  maiores  Appulia  vendit. 
Quales  tunc  epulas  ipsum  glutisse  putemus 
Induperatorem,  quum  tot  sestertia,  partem 
30   Exiguam  et  modicae  sumptam  de  margine  coenae, 


i 


10 


^e  Crispinus  igen!    Ja!    Ofta  han  mSste  pS  scenen 

Fram.     Han  en  styggelse  ar  och  har  ej  en  dygd  att  forsona 

Lasternas  mangd,  forsload  och  blott  i  lustan  en  hjelte. 

Blott  ogifta  forsmSr  han  att  alska,  men  hustrur  forleder. 

Hvad  betyder  det  dS,  om  i  valdiga  pelaregSngar 

Spannet  han  trottar,  och  bares  omkring  i  skuggiga  lofhvalf, 

Om  tomtvidder  han  kopt  och  g§rdar  vid  torgel  i  mSngtal? 

Ingen,  som  syndar,  ar  sall  och  minst  forforarn,  som  afven 

Helgedomskandare  ar;  prestinnan  med  heliga  bindlar 

Nyss  han  slot  i  sin  famn.     Lifslefvande  bor  hon  begrafvas. 

Nu  om  ringare  brott  m§  talas,   och  dock,  om  en  annan 

Hade  detsamma  begStt,  af  censorn  skulle  han  fallas. 

Ty  det,  som  lander  till  skam  for  en  redlig,  en  Titius,  Sejus, 

Passar  Crispinus.     Hvad  mer?  Ty  graslig  och  varre,  an  hvarje 

Brott,  ar  personen  ju  sjelf.     Sextusen  han  gaf  for  en  rodfisk. 

Jemt  i  marker  dess  vigt  gick  upp  mot  tusendetalen , 

S§  det  berattas  af  dem,  som  plaga  det  stora  forhoja. 

Prisa  jag  skulle  en  plan  af  en  skalm,  om  med  sSdan  en  g^fva 

Efter  en  barnlos  gubbe  han  fick  brorslotten  i  arfvet. 

Battre  den  vore  hans  plan,  om  han  sandl  den  till  rika  vaninnan,   20 

Buren  i  stol,  som  en  grotta  sS  vid,  med  valdiga  fonster. 

Vanta   ej   slikt!    At  sig  sjelf  han  kopte  den.     Mycket  ju  vi  se, 

Som  en  Apicius  ej  tillStit  sig,  tarflig  och  enkel. 

SSdant  Crispinus  af  dig,  forr  kladd  i  hemmets  papyrus, 

Sd  man  betalar  ett  fjall!    Mdhanda  med  ringare  kostnad 

Fiskaren  kunde  ha  kopts  §n  fisken.     For  summan 

Salja  provincerna  gods,  de  storsta  Apulien'saljer. 

Hvad  for  ratter  m§  d5  vi  tro  ha  slukats  af  faltherrn, 

Nar  sd  m§nga  sestertiers  pris,  en  ringa  bestdndsdel 

I  ett  enklare  mSl,  pS  kanten  af  bordet  serveradt, 


15 


25 


30 
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Purpureus  magni  ructarit  scurra  Palati. 
lam  princeps  equitum,  magna  qui  voce  solebat    ^ 
Vendere  municipes  fracta  de  merce  siluros! 
Incipe,  Calliope.  licet  et  considere:  non  est 
35    Cantandum,  res  vera  agitur:  narrate,  puellae 
Pierides:  prosit  mihi  vos  dixisse  puellas! 

Quum  iam  semianimum  iaceraret  Flavjus  orbem 
Ultimus,  et  calvo  serviret  Roma  Neroni, 
Incidit  Adriaci  spatium  admirabile  rhombi 
40   Ante  domum  Veneris,  quam  Dorica  sustmet  Ancon, 
Implevitque  sinus:  neque  enim  minor  haeserat  illis, 
Quos  operit  glacies  Maeotica  ruplaque  tandem 
Solibus  effundit  torpentis  ad  ostia  Ponti, 
Desidia  tardos  et  longo  frigore  pingues. 
i5    Destmal  hoc  monstrum  cyrabae  linique  magister 
Pontifici  summo.     Quis  enim  proponere  talem 
Aut  emere  auderet,  quum  plena  et  litora  multo 
Delatore  forent?    Dispersi  protinus  algae 
Inquisitores  agerent  cum  remige  nudo, 
50   Non  dubitaturi  fugitivum  dicere  piscem 
Dep^stumque  diu  vivaria  Caesaris;  inde 
Elapsum  velerem  ad  dominum  debere  reverli, 
Si  quid  Palfurio,  si  credimus  Armillato, 
Quidquid  conspicuum  pulchruroque  est  aequore  lolo, 
55    Res  fisci  est.  ubicumque  natat.     Donabitur  ergo, 
Ne  pereat.     lam  letifero  cedenle  pruinis 
Aulumno,  i»m  quartanam  speranUbus  aegris, 
Stridebai  deformis  hiems  praedamque  recentem 
Servabat:  tamen  hic  properat,  velut  urgeat  auster: 
60    Ulque  lacus  suberant,  ubi,  quamquam  diruta,  servat 
Ignem  Troianum  el  Vestam  colit  Alba  minorem, 
Obslitit  ialranli  miratrix  turba  parumper. 
Ut  cessit,  facili  patuerunt  cardine  valvae; 
Exclusi  spectant  admissa  obsonia  patres. 
Itur  ad  Atriden.     Tum  Picens,  Accipe,  dixit, 
Privatis  maiora  focis:  genialis  agatur 
Iste  dies:  propera  stomachum  laxare  saginis, 
Et  tua  servatum  coosume  in  secula  rbombum. 
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Alstrat  vaporer  en  gSng  hos  en  narr  fr^n  hofvet  i  purpur, 

Riddarnes  ofverste  nu;  men  fordom  han  plagade  hogljudd 

Salja  sitt  hemlands  mal;  utskiftande  varan  minutvis! 

Borja  Calliope!    Sitt  dock  lugn,  ty  icke  ar  frSgan 

Har  om  en  dikt,  en  sann  tilldragelse  skildras.     Beratten  35 

Pieri  jungfrur!    Gagne  det  mig,  att  jag  kallat  er  jungfrur! 

Nar  af  den  siste  bland  Flaviers  att  verldskretsen  foroddes 
Halfdod   redan,  och  Roma  var  slaf  dt  skallige  Nero, 
D§  en  butta  fr§n  Adrias  haf  af  forvSnande  omf§ng 
Bredvid  Veneris  tempel,  som  bSrs  af  det  Doriska  Ancon,  40 

Foll  i  fiskaregarn  och  fyllde  dem  sittande  fast  der 
Stor  sora  fisken,  som  tacks  af  MsBOtiska  isen,  och  nar  som 
Isen  af  solen  ar  brackt,  vid  porten  af  Pontus,  det  stilla, 
Ter  sig  i  mangd,  sS  trog  af  hvilan  och  fetmad  af  kolden. 
SSdant  ett  underdjur  ht  ofverste  presten  bestammer  45 

Egarn  till  bSt  och  nat,  ty  hvem  kan  v§ga  en  dylik 
Fora  till  torgs  eller  kopa,  dS  ock  ju  strSndema  hvimla 
Af  angifvares  hop  och  spejare  spridde  i  vassen 
Droge  ju  fiskarn  p§  stund  halfnaken  att  stSnda  for  ratta, 
Utan  tvekan  att  frackt  for  rymmare  fisken  forklara, 
Hvilken,  en  l5ng  tid  Todd  i  Kejsarens  dammar  och  dadaa-  * 
Kommen  p5  flykten,  ju  borde  igen  till  egaren  vSnda. 
Om  man  Palfurius  tror,  om  till  Armillatus  man  lyssnar, 
Ar  hvad  praktigt  och  skoot,  som  finnes  i  hafvet,  det  vida, 
Kejsarens  gods,  hvarhelst  det  an  mfi  simma;  mk  alitsS 
Skankas,  ora  ej  forverkas  det  skall.     Re'n  skadliga  hosten 
Flydde  for  frosten,  for  sjuke  var  hopp  om  fjerdedagsfrossan , 
Vintern  den  ruskiga  tjot  och  bevarade  f^ngade  fisken; 
Fiskaren  dock  pdskyndar  sin  fard,  som  tvingad  af  sunnan; 
D3  for  hans  fot  I§g  sjon,  der  Alba,  om  ock  i  ruiner,  go 

Vaktar  den  Iliska  eld  och  tillber  Vesta  den  mindre. 
Stangde  en  undrande  hop  en  stund  ingSngen  for  honom, 
Men  nar  undan  den  vek,  latt  dorren  sig  svangde  pS  haken; 
Fadren,  som  vanta  vid  dorren,  fS  se  den  oppnas  for  fisken. 
Till  Atriden  det  bar.     DSt  sager  PicenarnrEmottag  65 

Denne,  som  ar  for  stor  for  en  enskilds  kok,  ocb  man  fire 
Dagen  p^  festligt  vis.     Nu  magen  du  vidge  for  fiskfSrs, 
Och  en  butta  fortar  till  ditt  drhundrade  sparad. 
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Ipse  capi  voluit.  —  Quid  apertius?  et  tamen  illi 
70   Surgebant  cnstae.     Nihil  est,  quod  credere  de  se^ 
Non  possit.  quum  laudatur  dis  aequa  potestas. 
Sed  deerat  pisci  patinae  mensura.     Vocantur 
Ergo  in  consilium  proceres,  quos  oderat  ille; 
In  quorum  facie  miserae  magnaeque  sedebat 
75    Pallor  amicitiae.     Primus,  clamante  Liburno: 
Currite,  iam  sedit!  rapta  properabat  aboila 
Peeasus,  attonitae  positus  modo  vilhcus  urbi.  — 
Anne  aliud  tunc  praefecti?  —  Quorum  optimus  atque 
Interpres  legum  sanctissimus;  omnia  quamquam 
80   Temporibus  diris  tractanda  putabat  mermi 
lustitia.     Venit  et  Crispi  iucunda  senectus. 
Cuius  erant  mores,  qualis  facuudia.  mite 
Ingenium.    Maria  ac  terras  populosque  regenti 
Quis  comes  utilior,  si  clade  et  peste  sub  illa 
85    Saevitiam  damnare  et  honestum  afferre  liceret 
Consilium?    Sed  quid  violentius  aure  tyranni, 
Cum  quo  de  pluviis  aut  aestibus  aut  nimboso 
Vere  locuturi  fatum  pendebat  amici? 
Ille  igitur  numquam  direxit  brachia  contra 
90   Torrentem,  nec  civis  erat,  qui  libera  possel 
Verba  animi  proferre  et  vitam  impendere  vero 
Sic  multas  hiemes  atque  octogesima  vidit 
Solstitia,  his  armis  illa  quoque  tutus  m  aula. 
Proximus  eiusdem  properabat  Acilius  aevi 
95    Cum  iuvene  indigo.  quem  mors  tam  saeva  maneret 
Et  domini  gladiis  tam  festinata:  sed  olim 
Prodigio  par  est  in  nobilitate  senectus: 
Unde  fit,  ut  malim  fraterculus  esse  Gigantis. 
Profuit  ergo  nihil  misero,  quod  cominus  ursos 
100  Figebat  Numidas  Albana  nudus  arena 

Venator.     Quis  enim  iam  non  inteliigat  artes 
Patricias?    Quis  priscum  illud  miratur  acumen, 
Brute,  tuum?  Facile  est  barbato  imponere  regi. 
Nec  meiior  vuitu,  quamvis  ignobilis,  ibal 
lOsRubrius,  offensae  veteris  reus  atque  tacendae, 
Et  tamen  improbior  satiram  scribente  cinaedo 


FSngas  vijle  hon  sjeif.  —  .Hvad  ar  mer  tydligt?  —  Och  liiival 

Lyfte  han  hjessan  s3  stolt,  ty  intet  finnes,  som  ej  l^an  70 

Tanka  om  sig  en  magt  iilc  Gudarnas,  nar  den  beprisas. 

Men  en  panna  ej  fanns,  som  rymde  den  valdige  fisicen. 

Derfore  l^aiias  tiil  r§ds  de  store,  ett  m§i  for  hans  hatslihel, 

Som   med  en  bieliiagd  liind  for  den  hoga  och  farliga  vanskap 

Roja  sin  fruiitan.     Och  framst,  sS  snart  Liburnern  har  ropat:       75 

Slcynden,  han  satt  sig  re'n!  med  pSslangd  mantel  der  ilar 

Pegasus  tilisatt  nyss  sora  fogde  for  bafvande  staden.  — 

Sag  mig,  voro  vai  dS  prefekterna  annat?  — Den  baste 

Bland  dem  en  lagens  tolk  af  strang  rattrSdighet  var  han. 

Fast  i  en  skrackfuii  tid   med  den  obevapnade  iagen  80 

R5da   han  viile  i  alit.     Och  Crispus  den  treflige  gubben 

Sin  vaitaiighet  iik  i  seder  och  fogiig  tili  iynne. 

Han.  som  herskare  ar  ofver  haf,  ofver  iander  och  folksiag, 

Funne  ej  umgangesvan  mer  nyttig,  om  endast  man  kunnat 

Grymheten  tadla  och  ge  ett  adeit  rSd  i  en  skracktid.  85 

Men  hvad  grymmare  finns  an  envSldsherskai^ens  ora? 

Nar  med  honom  man  talar  om  regn,  om  hetta,  om  vSrens 

Dimmor,  man  kan,  fast  van,  dock  svafva  i  fara  for  lifvet. 

Derfore  aidrig  han  iyfte  sin  arm  for  att  kdmpa  mot  strommen, 

Och  ej  var  han  den  man,  som  djerfdes  sin  innersta  mening         90 

Fritt  att  yppa,  och  viiie  sitt  iif  for  sanningen  gifva. 

Och  s§  sig  han  en  mangd  af  vintrar  och  Sttio  soist§nd. 

Var  i  ett  dylikt  hof  dock  trygg  med  sSdana  vapen. 

Narmast,  iika  i  Sr,   Aciiius  skyndade  dtfoijd 

Af  en  yngiing  sd  grymt  for  doden  bestamd  och  s§  skuidfri         95 

Och  ett  offer,  som  foii  for  herskarns  doikar  i  fortid. 

Lange  en  adling  med  grSnadt  hSr  dock  varit  ett  under; 

Derfore  heidre  en  son  af  jorden  jag  onskade  vara. 

Gagnlost  bief  det  aiitsa  for  den  arme,  att  Afrikas  bjornar 

Han,  af  rustning  ej  tackt,  pd  Albaniska  circus  i  tvekamp  100 

Failde,  ty  hvem  forstSr  ej  nu  patriciers  konstgrepp?  -J 

Hvilken  beundrar  val  nu  din  forntids  slughet,  0  Brutus! 

Och  den  konsten  ar  latt  en  konung  medskagg  att  bedraga. 

Med  ej  giadare  min  der  gick,  fast  icke  en  adling, 

Rubrius   skylld  for  ett  brott  re'n  gammait,    som  mdste  fortigas,  105 

Varre  i  smadelser  dock  an  satinkern  skandlig  i  otukt.      . 
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Montani  quoque  venter  adest  abdomine  tardus. 

Et  matutino  sudans  Crispmus  amomo. 

Quantum  vix  redolent  duo  funera;  saevior  illo 
iioPompeius  tenui  lugulos  apenre  susurro, 

Et  qui  vulturibus  servabat  viscera  Dacis 

Fuscus,  marmorea  meditatus  proeha  villa 

Et  cum  mortifero  prudens  Veiento  Catui  o. 

Oui  numciuam   visae  flagrabat  amore  puellae. 
n5  Grlde  e?  consp.cuum  nostro  quoque  te.pore  monstrum 

Caecus.  adulator  dirusque  a  ponte  satelles, 

Dienus  Aricinos  qui  mendicaret  ad  axes 

Blandaque  devexae  iactaret  basia  rhedae. 

Nemo  magis  rbombum  stupuit:  nam  plunma  dix.t 
,20  In  laevum  conversus:  at  illi  dexlra  lacebat 

Bellua.     Sic  pugnas  Cihcis  laudabat  et  ic  us 

Et  pecma  et  pueros  inde  ad  velana  raptos. 

Non  cedit  Veiento.  sed  ut  fanaticus  oeslro 

Percussus.  Bellona.  tuo  divmat  et,  Ingens 
125  Omen  habes,  inquit,  magni  clar.que  t^^umphi. 
Regem  aliquem  capies.  aut  de  temone  Bntanno 
Exidet  Arviragus:  peregnna  est  bellua;  cernis 
Erectas  in  terga  sudes?  -  Hoc  defuit  unum 
Fabricio,  patriam  ut  rhombi  memoraret  et  annos^  - 
,30  Quidnam  igitur  censes?  concid.tur?  Abait  ab  .Ho 
Dedecus  hoc,  Montanus  a.t.     Testa  alta  pretur, 
Ouae  tenui  muro  spatiosum  colhgat  orbem 
Debetur  magnus  patinae  subitusque  Promejeus 
Areiilam  atque  rotam  ct.us  properatel    Sed  ex  hoc 
,35Tempor6  iam,  Caesar.  figuU  tua  castra  sequantur. 
Vicit  diena  viro  sentenl.a:  noverat  ille 
Luxuriam  impen.  veterem  noctesque  Neroms 
lam  medias  aiiamque  famem,  quum  pulmo  Falerno 
Arderet.     NulH  maior  fuit  usus  edendi 
140  Tempestate  mea.     Circeis  nata  forent,  an 
Lucrinum  ad  saxum  Rutupinove  ed.ta  fundo 
Ostrea,  callebat  primo  deprendere  morsu: 
Ki  semel  aepecti  htus  dicebat  echini. 
Surgitur,  et  misso  proceres  e»re  lubentur 


Afven  Montanus  med  buk  af  ister  fortyngd  ar  tillstades, 

Och  Crispinus,  som  an  af  balsam  fr5n  morgonen  doftar 

Starkt,  s§  att  knappt  tvS  lik  s5  sprida  sin  lukt.  och  Pompejus 

Grymmare  an;  med  en  hviskning  sS  latt  han  hufvuden  mejar.     iio 

Fuscus  derp5,  som  sparde  sitt  kott  5t  Daciens  gamar, 

Och  till  ett  falttag  plan  uppgjorde  pa  villan  af  marraor. 

Sedan  Vejento,  den  listige,  foljd  af  bodeln  Gatulius, 

flvilken  af  karlek  brann  till  en  flicka.  som  aldrig  han  skadat.    « 

Afven  for  v5r  tids  folk  ett  stort  och  forunderligt  odjur.  115 

Smickrare,  blind.  en  graslig  drabant  frSn  packet  p5  bryggan. 

Vard  alt  som  tiggare  g5  vid  en  vagn  p5   Ariciska   vagen 

Och  att  folja  dess  fard  ned5t  med  en  smekande  slangkyss. 

Buttan  beundrade  mer  ej  nagon.  och  mycket  han  sade, 

Vand  3t  venster;  likval  ISg  buttan  tiH  hoger  om  honom.'  120 

S§  han  prisade  ock  Cilicierns  stotar  och  'strider 

Och  en  theatermachin  och  gossar,  som  vraktes  mot  taket. 

Efter  Vejento  ej  gaf,  men  lik  den  rasande  prest,  som 

I  raseri  du  lorsatt,  Bellona,  han  siar  och  sager: 

Lofvande  tecken  du  fatt  till  en  herrlig  och  lysande  seger.  125 

FSnga  en  konung  du  skall  eller  ock  frSn  Brittiska  vagnen 

Falla  Arviragus  skall. '   Utlanning  ar  djuret.     Du  ser.  hur 

Spolen  som  lansar  st5  langs  ryggen.  —  Det  felade  endast. 

Att  Fabricius  sagt  bad'  hem  och  Slder  p§  buttan. 

N3  hvad  r5der  du?    Bor  hon  styckas?    Nej  fjerran  frSn  henne  130 

Vara  en  dylik  skymf!    Ar  Montani  ord.     M5  en  panna 

Goras,   en  rymlig  och  djup  med  natt  omslutande  ringmur. 

Pannan  en  mastare  krafver.  en  snar  och  en  skicklig  Prometheus, 

Skaffen    i  hast  nu  ler  och  svarflijul,  dock  ifr5n  denna 

Stund  krukmakare  m5  Stfolja  ditt  lager,  o  Caesar!  135 

Seger  en  ^sigt  vann,  som  mannen  var  vardig.     Han  kande 

Hofvets  yppighet  forr  och  Neros  nattliga  fester 

Och  nyvunnen  aptit,  d3  i  lungan  Falerniska  vinet 

Brande.     Pa  \hr  tid  fanns  ej  en  kiinaare  storre  i  matvag. 

Om   vid  Circeji  eller  uppS  Lucriniska  klippan  ,40 

Ostronen  egde  silt  hem,  om  Rutupiska  kusten  dem  fostrat, 

Sade  han,  fin  i  smak,  s5  snart  han  f3lt  dem  i  munnen, 

Endast  en  blick,  och  straxt,  forkunnade  han  iglarnes  hemorl. 

Nu  man  reste  sig  upp,  afskedade  rSdet  och  bjod  de 
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145  Concilio.  quos  Albanam  dux  magnus  in  arcem 
Traxerat  attonitos  et  festinare  coactos,  ^ 

Tamquam  de  Chattis  aliquid  torvisque  Sygambns 
Dicturus,  tamquam  diversis  partibus  orbis 
Anxia  praecipiti  venisset  epistola  pmna. 

150      Atque  utinam  his  potius  nugis  tota  illa  dedisset 
Tempora  saevitiae,  claras  quibus  abstulit  urbi 
Illustresque  animas  impune  et  vmdice  nullo! 
Sed  periit,  postquam  cerdonibus  esse  timendus 
Coeperat:  hoc  nocuit  Lamiarum  caede  madenti. 
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Samlade  faderne  g§,  som  ut  till  Albaniska  borgen  145 

Herskaren  slapat,  af  skrack  mSllose  och  tvungne  att  skynda, 
Som  om  han  velat  ett  ord  om  Chatter  och  vilda  Sygambrer 
Saga  dem,  eller  som  om  langst  bort  frSn  andan  af  verlden 

Kommit  i  brSdskande  fart  ett  angslande  bref  med  en  fjader. 
Ack  att  han  egnat  St  varf  sS  lumpna  sin  grymma  regerings       150 
Tid,   d5  han  staden  pS  man  af  lysande  bord  och  fortjenster 
Plundrade,  utan  att  straflp  eller  hamnd  af  n§gon  bereddes! 
Men  han  foll,  dS  for  packet  en  skrack  han  borjat  att  blifva. 
Det  blef  doden  for  den,  som  drop  af  Lamiers  hjertblod. 
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V  I  Manifestum  est  poetam  hic  versum  26  et  sqq.  satiree  pnm»  muUo  post  hanc 
Trajauo  rej.ute  ^^Z  1.^.,  sed  vocabulo  iteru.  CrispiBum  owb-  notuffi  esse  et 
.W  jam  antea  ^f^^j;^,^,^,  UM^ef^t.  ^oi^    n^aj;   ,sed    aUeram  ,ec- 

.aeshabeba_nt.^^  •'^t^t  ^'""re  .^1^'^.::^^^^^  it^.Vin: 

Quum  sestertium  millies  io  cuUnam  congessisset.....  aere  »1'^"°  °PP  ^.        f^^^  ,i<,t„„3,  ^i  in 
roexit^  superfuturum  sibi  sestertium  centies   computavit  et  velut  >"  "''™»  «"•"« 
lestertio  ceuties  vixisset,  vcneno  vium  finivit.     Senecn   Cons.  ad  Helv. 

=  r,     IX^^^^-    Cf:!:(^c.^dAtt.Tni3,.,Se„.E,87,S6. 

—  f,     ri  Z.    ??oto;:s'ersurgere,  quasi  grande  carmeu  sit  cantandum. 
Z  57      Zer      Cfc  Cic  ad  Fam.  XVI ,%i,  §  1:   quum  in  quartanam  couversa  est 

vis  morbi,...  spero  te  diligentia  adhibita  etiam  firmiorem  fore. 

MS  moroi,    ^  H^      Austro  spirante  iacile  obsonia  corrumpebantur.     Cfi.  Hor.  bat.  11,  ^, 

—  61      Minorem.     Major  enim  Roraae  colebatur. 

—  70      Laude,  quamvis  falsa,  intumescebat  imperator.  bchol. 
_  M    8     nimb    vere,  Virg.  Georg.  1.  313:  imbriferum  ver. 

99  saa  AciliuT  Glabrio.  ut  Domitiani  animum  sibi  couciliaret,  cum  fer.s  m 
circo  pugna^;:  's'ed  'Z  tef  nM  ei  profuit,  quum.  quo  cousilio  id  fecisset,  facle  rmperator 
inteUigeret  _  ^^^      ^^^^.^^    ^^^.^^     .^.^.    ^,.^^^  .„  ^„,,5,1,  „„„„perat  et  ob  eam  rem.  ne 

puuiretur.  timebat.^  ^,^,^^^,  «st.  poetam  hoc  versu  Neronem  pctere. 
_  116  a  ponte,  infimi  homiues  in  ponte  stipem  peUbant. 
Z  ;,^i:    P^:!:;\ttr;llSt«»  «rte  occuU.  i«  aUum  tolieUntur  una  cum 

hominibus.  qui  in  iis  erant.  ...  ,„.;„„„  „«1  vnmitoriis  sumptis  excilatam. 

_  138.     aliam  famem,  vel  nimia  perpotatione  vel  vomuorus  suiiip 
_  15J:    Domitianus    interfectus    est  a  vilissimis    quibusdam    homm.bus.  qu,  sib. 

metuere  coeperanU^     ^^  „^^  ^^.  ^  ^^^.^.^^^  .^^^^^__^^.  ^^^^^   f^jj  j^^u^,  Lamia.  senator  no- 
bilssimus. 
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